
Le corrigé officiel  
est préparé avec 

De l’ivresse à la tempérance
AUTRICE : ALICE PROPHÈTE, PROFESSEURE-ENSEIGNANTE À L’UNIVERSITÉ DE L’ALBERTA

À la maison, dans le métro ou dans l’effervescence du quotidien, le flux incessant et omniprésent des 
écrans dicte nos envies. On valide des paniers virtuels, quand bien même l’avertissement reste sibyllin ; 
un clic a déjà grevé le mois suivant. Les notifications insistantes font miroiter des offres flatteuses, 
attraits pécuniaires chatoyants, mais voués à l’évanescence. Le même enchaînement* se répète : 
l’ivresse, l’achat, puis l’amnésie. Les crédits faciles nous ont appâtés, puis se sont révélés onéreux. 
Survient immanquablement le dégrisement quand des intérêts composés alourdissent les échéances et 
que des acquisitions oubliées laissent d’amers et durables stigmates. Les dettes prolifèrent comme un 
lierre insidieux, enserrant peu à peu les libertés convoitées. Des montages financiers abscons masquent 
parfois le coût* réel.

Pourtant, certaines personnes s’en défient, pesant chacun de leurs débours en distinguant les 
besoins des désirs, s’affranchissant des promesses tapageuses. Elles préfèrent les pas mesurés aux 
emballements éphémères. Elles privilégient la planification, l’épargne et un ratio d’endettement 
maîtrisé*. Ni austérité dogmatique ni renoncement ostentatoire ; c’est une tempérance assumée, une 
frugalité tenue.

Tandis que tout semble urgent, ces gens choisissent le temps stable plutôt que volatil, le modeste plutôt 
que l’opulent, s’opposant à l’accumulation effrénée. Là où la précarité s’habille de luxe, ce bien-être* 
adopte la sécurité du silence résistant à nos élans insatiables.

* Accepter aussi enchainement, cout, maitrisé, bienêtre.

LE CORRIGÉ ANTIDOTE
dicte : v. dicter, 3e pers. du sing. au présent de l’indicatif (sujet : le flux incessant…). Indiquer ou imposer à quelqu’un 
(ce qu’il doit faire).
clic : n. m. Action de cliquer, d’appuyer brièvement sur le bouton de la souris pour effectuer une action ou 
sélectionner un élément affiché à l’écran. À ne pas confondre avec le nom féminin homophone clique (« petit groupe 
de personnes »).
chatoyants : adj. chatoyant au masc. plur. (accord : attraits). Qui miroite, qui a des reflets changeants sous le jeu 
de la lumière. Cet adjectif provient du latin tardif cattus, qui signifie « chat » ; comme chat, on l’écrit sans accent 
circonflexe.
appâtés : part. passé de appâter au masc. plur. Séduire, attirer (quelqu’un) par la perspective d’une récompense, 
d’un gain. Le participe passé avec avoir s’accorde avec son complément direct (nous), puisque celui-ci est placé 
avant. Le pronom nous est employé ici au masculin générique (il désigne aussi bien des hommes que des femmes).
révélés : part. passé de révéler au masc. plur. Se révéler (+ adjectif) : s’avérer. Le participe passé de ce verbe 
occasionnellement pronominal s’accorde avec son sujet (Les crédits faciles), puisque le pronom se est ici sans 
fonction logique.
amers : adj. amer au masc. plur. (accord : stigmates). Qui afflige, qui aigrit. Attention : le nom stigmate (« cicatrice ») 
est masculin (on dit un stigmate).
abscons : adj. abscons au masc. plur. (accord : montages). [soutenu] Dont le sens est obscur, qui est difficile à 
comprendre. Le s final de cet adjectif, inaudible au masculin, se prononce à sa forme féminine : absconse.
leurs : dét. poss. leur au masc. plur. Qui appartient ou est lié à eux ou à elles. Puisque chacun de implique 
nécessairement l’existence de plusieurs débours, le déterminant leurs porte aussi la marque du pluriel.
volatil : adj. volatil au masc. sing. (accord : temps). [soutenu] Qui est extrêmement instable, mobile, fluctuant. Au 
masculin, ne pas confondre volatil et l’adjectif homophone volatile (« capable de voler » ou « composé d’oiseaux »).
où : pron. rel. À l’endroit en question. À ne pas confondre avec la conjonction de coordination homophone ou, sans 
accent, qui indique un choix.
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